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babude

1. BAR1E v.tolook forward to

“ Babude ” shi yi ge dongci, yisi shi “ pogie panwang ”. Yiban yongyu kouyu.
‘ERNMEE—ohE, BEEEBYHE, —RABTME.

“BE24~18" is a verb which means be eager to. It is usually used in spoken Chinese,
Ta de jinyici shi féichang xiwang.

ERIEMIER IFERE,

5 =<

and its synonym is “JEE 7 2 (really hope)”.

Eg:

W6 babude ni 1ai bang wo, z&énme hui juéde ni dud shi ne?
HENMSRFRERE, FAZREIREER?

[ would love for you to help me. How could I think you’re nosy?
Ta bu lai tai hao le, wo babude ta bu lai ne.

AKX 7, HESMAEKE.

It's good that he won’t be coming. [ really hoped he wouldn’t come.

dunshi
2.WAY adv. immediately
Dunshi, biaoshi dongzuo, xingweéi zai méuzhong gingkuang xia huo jinjiezhe mou shi fashéng,
xiangdang yu “ liké 7, dan “ dunshi ” dud yongyu shiamianyu.
RS, FraE. (THAEEMER FREEERESRE, AT UL, BUEZRATHEE.

“YAJ” means that the action occurs in a certain situation or immediately after something, which is

equivalent to “I7%/J(at once)”. But “#lif” is more often used in written Chinese.
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Eg:

Ting ta zhéme yi shud, wo dunshi méile zhuyi.

X A—i, IR T 5.

Upon hearing what she said, [ suddenly didn’t know what to do.
Tingle yishéng de hua, ta de xinli dunshi you rangile xiwang.
I 7 EAERNE, RRYOEIRT Nk THRE,

After hearing the doctor’s words, he rekindled his hopes.

buyéude
3. 7<H18 adv.can’thelp
Buydude shi yi ge fuci, biaoshi kongzhi buzhu ziji, rénbuzhu. Shang xia wén yiban hui chaxian
rénbuzhu de yuanyin.

FHEEBRE—aEhE, FREFIAMEES, BME, LRI —"REHIBMEREA,

“/~FH18” is an adverb, indicating that one cannot control himself/herself.

Eg:

Di yi ci shang tai, wo de xinli buyoude you xié fa huang.
F—RER, BIOLETREELER.

When [ was on the stage for the first time, I couldn’t help but panic.
Biaoyan tai jingcai le, dajia buydude gu qi zhang lai.

REXIBF T, AR THISEHER,

The performance was so wonderful that everyone couldn’t help applauding.

fan
4. m.w.

—&5, JL&: actions that take a long time

“Fan” zuo liangci shi, chang yu shuci “yi, ji” lianyong, yongyu guochéng shijian jiaochang
de dongzud, jinyici wéi “hén jiu ”.

“BIMEIEN, B5EE—, JUER, BTIRENERIKAENE, EXIEARA,
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When used as a measure word, “&” is often used with the numeral “—” and “J1”. It is used for actions

that take a long time. Its synonym is “/R A (for long)".

Eg:

Ta shangxia daliang le wo yifan, dao zuibian de hua you bu shud le.
i E B TR, FRBANEN R T,

He looked me up and down and said nothing.

Ta Hanzi xié de hao, yé shi jinggu0 le jifan xinku fucha de.
tNFEE, BREIT/IEFEMLARY,

He writes Chinese characters well, which is also a result of long time of hard work.

#l&5 . increase by a specified number of times

Ta hai kéyi yongzai dongci “ fan ” hdumian, yisi shi “ béi ”.

CERLBENT B EE, SRR

It can also be used after the verb “&})”, meaning “/Z(times)”.

Eg:

Hé wu nian gian bi, dudshu rén de gongzi yijing fanfan le.

MAFaitL, SWARNTERSENET,

Most people earn twice as much as they did five years ago.
guoyu

5.13F adv. too; excessively

“Guoyu”, fuci, biaoshi chaoguo yiding xiandu, yisi shi guofen.

“H:J:”/ EU'\Lg_lz iE/__]__\EJ\j /_\'_EBEEI /%mIEE\IEEJ\jéj\O

The adverb “;3F” means excessively, indicating beyond a certain limit.

Changyong géshi wéi “guoyu + xingrongci / dongci ”.
R TR

The common pattern is “13F+adj./v.”
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Eg:
Bu yao guoyu zhuizha jingian, shijian héndud dongxi bi jingidn geng baogui.
FEITEZRS,, HERZFALSEREER,
Don’t chase after money too much. There are many things in the world that are more valuable than
money.
Ni ba ta kan de guodyu fuza le, qgishi ta shi ge you jiandan you chunpu de rén.
FEMESITENRT, HELME N NERNZFMIA,
You think he is too complicated, but in fact he is a simple person.

buliao
6. &¥} conj.unexpected; to one’s surprise
Buliao, yisi shi “ méixiangdao ”. Chang yu “ qué, jingran, jing, hai ” déng ci dapéi.
T, BRRIRER), B5E. B B, RHEBE.

“A~%}” means “7& 8 E/(little does one think)” and often is used with Z(yet), Z5A(unexpectedly), &

(unexpectedly), i (also), etc.

Eg:

Zaoshang tiangi haishi haohao de, buliao xiawu qué kuangféng baoyu.

B EXRSIERFFH, TR FEIEXER.

The weather was fine in the morning, but there was a sudden storm in the afternoon.

Kaoshi gian wo zhunbeéi de tebié chongfén, buliao timu tai dud, jing méi zuowan.
FHRFEFEEEIRD, MHREBEAZ, "iRifGk.

[ had been well prepared before the exam, but I didn’t expect that there were too many questions for

me to finish.
weimian
7.K%  adv. rather; a bit too
“Weimian” biaoshi buyiwéiran, zhi néng shuo shi ......
‘KRBT AUSDR, RegRE......

“R%” indicates disagree or can only say...
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Duo fangzai you xiaoji yiyi de juzi li, chang yu “ tai, gudyu, yduxie, buda ”
ZREBBPNENGFE, B5K 37 8L &KX

It is more often used in sentences with negative meanings and is often used with words such as &

(too), 1T F(excessively), BLE(a bit), ~K(not too)

yi ji shu liang ci “yidianr, yixié ” déng ciyu dapéi shiyong.

LIREER —=) L. —&"FEhERERER.

or numerals —52)(a little), —££(some).

Eg:

Zhéme xiao de wuzi yi ge yue fangzu 4500, jiagé weimian yé tai gui le ba!
ANHNEF—THBE 4500, MEKBHELETIE!

The rent of such a small place is 4500 yuan per month. The price is too high!

Xianzai de guiding weimian tai fuza le ba, zhén yinggai haohao jianhua yixia.

MEREARRAERTIE, BRZIFFEL—T,

Now the rules are too complicated. They should be simplified.
éryi
8. ME par. that is all; nothing more
“Eryi ”, zhUci, chang fangzai juwéi, ydu ba shiging wang xi&oli, gingli shuo de yisi,
“ﬁ E” ! H)Jigj ! T%“EQE@J% ! ﬁ?e%lr I/J \E $ZE1FEEIJ E ILJ\ !
The particle “lfE”, often placed at the end of a sentence, means to keep things small and unimportant
chang yu “ buguo, zhi, zhishi, jin ” déng ci peihé shiyong.

.%'5“7 g, R JE. {R,’#11E6A1§H§

and is often used with 4~1J (just), = (only), 22 (only), {X (only), etc.

Xiangdang yu “ bale, jiushi le .
HEITET. sE 7

It is equivalent to 227 (just) or B2 7 (just).

https://www.everydaychinese.com 5



@213

EverydayChinese.com

Eg:

Women dao waimian chi fan ba, bu jiushi dud hua dian gian éryi.
FANFINEIZIRIE, FHEZS RIS,

Let’s eat out. It will only cost a bit more money.

W& zhibuguo shi ju ge lizi éryi, leisi de gingkuang hai you hén duo.
BRI RENMIFME, EHUNBEREERE,

I’'m just giving an example, and there are a lot of similar situations.

mingming
9.BHBH  adv. obviously; plainly
Mingming, fuci, biaoshi hén mingxian, gingkuang jiushi zheyang.
BEBE, EhE, F®RREBE, BRI,
BAHA is an adverb which means clearly or this is the case.
“‘Mingming” chixian de juzi li, chang yéu fanwén huo bidaoshi zhuanzhé de fénju. yiban yongyu
kouyu.
“HI RS FE, BEREEETREINSE. —RETOE.
In the sentences with “BFHB”, there are often rhetorical questions or disjunctive clauses. It is often
used in spoken Chinese.
Eg:
Mingming shi ni zuocuo le, que bu chéngrén, zhén bu jiangli!
BRRARIREE T, AAEIN, BERHE!
You clearly did something wrong, but you didn’t admit it. You are too unreasonable!
Mingming shi ni ba dianshi nonghuai le, hai shud bu zhidao, zhén bu xiang hua!
BRRARIMEEMNFIA T, IMRAFIE, BENMERIE!
It was you who broke the TV, and you said you didn’t know. You are outrageous!
yduguan

10. 85X v.berelated to
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Yduguan, yisi shi “ydu guanxi, sheji ”.
ﬁ%/ /%mIEL‘EI\/_kEE“ﬁ%%/ 5-JJ/': ”o

“HX” means “be related to”.

Eg:
Duiyu zheé ci chixian de yiging, yduguan bumén zuochd le jishi shuoming.
MIFIOREIMAPRTS, B REB ML T AT,
Regarding this outbreak, the relevant departments made a timely explanation.
Shoushu gian, ta zixi yanjitle zhongwai youguan bingli de wénzi jizai.
FARBI, FHHAR T HIME BRI FICE,
Before the operation, he carefully studied the written records of relevant cases from home and abroad.
ji bian
11. B){f& conj. even; even if
Jibian, lianci, bidoshi jiashé, rangbu, yisi shi “jishi ”.
BME, &8, FrRR. 1L, SRERME
The conjunction “B}{&” indicates to assume and make concession, meaning even though.
Eg:
Jibian women nale guanjun, woémen yé bu néng jiao’ao ziman.
BMEINZE T EE, FAIEBEHHE R,
Even if we win the championship, we can’t be conceited and complacent.
Qing dajia jiji fa yan, jibian shuocuo le y& méi guanxi.
IBAFIRMNAS, BMERE T HIRKER,
Please speak up. It doesn’t matter even if you make mistakes.
suozai
12. FffE  n. (after a noun) place where it is located

Sudzai, mingci, biaoshi chusud, cunzai de difang. Yongyu shumianyu.
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PRfE, =19, ForibPh. FERMS. BTHHE.

“BT{E” is a noun representing a location or a place where something exists and is used in written
Chinese.

Eg:

Dajia de zhichi shi women de liliang sudzai, women yiding hui jinxin jinli zudhao gongzuo.
ARAHFERIHNNNEE, HI—E=RORIMEF IR,

Your support is our strength, and we will do our best to do a good job.

Zhe jiushi wéi shénme zhonghua yinshi wénhua chongman hudli de aomi sudzai.

Xl AT AR B FeimiE SRR M PR TE,

That is why the Chinese food culture is full of vitality.

tongtong
13. B8 adv. all; entirely
Tongtong, fuci, biaoshi xingweéi shéji quanbu duixiang, yisi shi “haowuliwai de, yi ge bushéeng de ”.
BiE, BEhE, BRMIAERERNR, BEEEELHIND. — PRI,

The adverb “1@18” indicates that the action involves all objects, meaning without exception.
Yiban yongyu koéuyu. Yé kéyi shuo “ tongtdng ”.

—MRATOE, BRILUR RS,

It is often used in spoken Chinese and can also be “GriF”.

Eg:

Zhé hui wo xiang ba fangjia de shijian tongtong yonglai dagong.

X [EIF A i ERAYRT [E) B Ak T T,

This time [ want to spend all my break working.

Jintian de jiému méiyisi, jiému hai méi yanwan, juchangli de rén tongtong dou zduguang le.
SROTHIRERER, TERRET, FmENAEBEEEST.

The program today was so boring that all the people in the theatre were gone before the show

finished.

bu fang
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14. /Y5 adv.there is no harm; might as well

Bufang shi yi ge fuci, bidoshi kéyi zhéyang zud, méiyou fang’ai.
NpE— TN, F=RALUXEFHY, REMS.

“Z~47” is an adverb which means that it doesn’t hurt to do something.

Shuodhua rén juéde zheyang geng hao, dud yongyu guli, jianyi de changhé.

IR ATISIXIFEL, ST, NS,

The speaker thinks that he/she is giving a better alternative. It is often used for encouraging or

suggesting.

Eg:

Ta shuo de fangfa yéxu kéxing, ni bufang shishi.

IRAYTT AR T, (At

The way she suggested may be feasible, you might as well try it.

Xiang jiechu shehui, lidojié shehui, ni bufang cong zhiyuanzhé rushou.

Bzt Tt MTANERENTF,

If you want to have contact with and get to know the society, you might as well start with volunteers.
wubi

15. & adv. must; be sure to

“Wubi ” bidoshi taidu jianjué, bixd, yiding yao. Duo xiushi dongci huézhé dongci duanyu.

‘BRRIGERR, WR, —TC8, ZEINNIsENTREIE.

“Z )" indicates a resolute attitude, must, and is often used with a verb or verbal phrase.

Eg:

Weixian lailin de shihou, dajia wubi yao zhénjing.

e sRIGHIRT R, RERSVEHEFR,

Everyone must keep calm while in danger.

Qing zhuangao ta, mingtian wubi yao chuxi huiyi.

IS, BHRSOLELERN.
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Please tell him that he must attend the meeting tomorrow.

bianyu
16./8F  v.be easy to; convenient for
Bianyu, dongci, biaoshi shi mdushi bian de géng rongyi.“Bianyu” houmian dud wéi dongcixing
de ciyu.

BT, ohis, ZXrERFEEESTS. ET RESAFERE.

The verb “{87F" indicates to make something easier. “{F" is often followed by verbal words.

Eg:

Laonianrén wei de xiaohua néngli rud, chi miantiao géng bianyu xiaohua xishou.
EFEANBRIBNEENSS, IZEFEET BRI

Old people have weak digestion, and noodles are easier to digest.

Jiao xuéshéng Zhongweén shi, yong ci yinggai jianming yiddng, bianyu xuéshéngmen lijié.
HFEPNES, REzERSE, ETFE1IERE,

When teaching Chinese to students, the words we use should be simple and easy for students to

understand.

nanyi
17. LA v. be hard to;be difficult to
Nanyi, dongci, yisi shi “bu rongyi, hén nan ”. Houmian yiban gén shuangyinjié huo dudyinjié
dongci, xingrongci, bu néng gén danyinjié ci. Dud yongyu shamianyu .
LA, #hEl, BEREMTES. B, BE—RIENETNESEDMA. FaE, TEEREED
15, ZRTPHE,
“YELL” is a verb meaning not easy, difficult. It is often followed by disyllabic or polysyllabic verbs or
adjectives, and it cannot be followed by monosyllabic words and is mostly used in written Chinese.
Eg:
Zai laojia duguo de méi yi tian dou hén yukuai, zhén rang rén nanyi wanghuai!
EEREIHE—XRERRR, HILAETR!

Every day spent in my hometown was very pleasant and really unforgettable!
https://www.everydaychinese.com 10
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Juran fashéngle zhéyang de shiqging, zhén ling rén nanyi xiangxiang!
BARETXFNEE, ESABLIER!
[t is inconceivable that such a thing happened!
zayi
18. LA v. be enough; sufficiently
Zuyi, dongci, bidoshi wanquan keéyi, zagou.“ Zuyi ” hou jia dongci duanyu.
ELL, 08, FreEd, B8, ELUEIIENEEE.
The verb “;2LA” means completely OK, enough. It is followed by a verb phrase.
Eg:
Zhéxié cailiao zuyi shuoming weénti le.
XA AL B LA BRIE)RR 1
These materials are enough to speak for themselves.
Tingshud women yi nian langfeidiao de liangshi zuyi gou 50 wan rén chiyi tian le.
I3l I — R ZF AR R E LTS 50 B AIZ—X 7T,
It is said the food we waste in one year is enough to feed half a million people for a day.
zhong
19. A1 v. hit; fit exactly; v. to suffer
Zhong, dongci. Ta de yisi kéyi shi “ zhéng duishang, giahao héshang .
o, 2iE, BRIERILETEN L. BFaL
d1(zhong) is a verb. It means right on.
Eg:
Zhén xiang you yi tian nénggou zhong yi ge 500 wan de dajiang.
BI8BE—XKAEE—> 500 SRIKK,
[ really want to win a five million lottery one day.
Zhong zud dongci shi, ta de yisi hai kéyi shi “shoudao, zaoshou”.
REnERY, ERNERARILAZR SR, B,

When used as a verb, “00” also means suffer, get.
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Eg:

Yue shi piaoliang de mégu yue bu néng chi, chile hui zhong du de.

MEESHIEENAREE, T 2h50.

The more beautiful a mushroom is, the less likely it is edible. You'll get food poisoning if you eat it.
yimian

20. LA%2  conj.in order to avoid; so as not to

Yimian, lianci, biaoshi bimian chixian moéu zhéng bu xiwang de gingkuang.

L%, i&iE), FRete HIMEMARERIER.

“LI&” is a conjunction meaning to avoid a certain unwanted situation.

Jingchang chixianzai fénju de kaitou. Yiban yongyu shimianyu.
ZEHWESOFL, —RETHEE.

It is often used at the beginning of a clause and is usually used in written Chinese.

Eg:
Jidongché hé fei de(‘)ngché yinggai géxing gidao, yimian fashéng jiaotong shigu.
MNZEFA N ENZRITHEE, LIRREBSEH,

Motor vehicles and non-motor vehicles should go separate lanes to avoid traffic accidents.
Women bixu buduan de kan shi, xuéxi, chongshi ziji, yimian génbushang shehui de jiaobu.
N ES. 3. BELEC, URIRAT EAESAIEE,

We must keep reading, learning, and enriching ourselves, in case we can’t keep up with the pace of

society.
te i
21.%58 adv. for a special purpose; specially
Teyi, fuci, biaoshi zhuanmén weile mou vyi jian shi.
155, BhE, ®rEIIATE—MHE,
The adverb “4%&"indicates that it is specially for something.

Eg:
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Weéile wanchéng zhéci caifang, ta téyi chayuéle xiangguan ziliao.

AT TP, A= ER T IERER,

In order to complete this interview, she looked up relevant materials.

Zhé shi wo téyi wéi ni zhunbéi de xiangxundéng, zhidao ni huanle difang shuibuhao jiao.
XEITENRESIITET, MB(RR 7 EATT.

This is the incense lamp [ prepared specially for you, because [ know you can’t sleep well after

changing the place.
biéshuo
22. Bl conj. not to mention; let alone
“Biéshud”, lianci, yongyu biaoshi rangbu de fuju zhong.
B, 1EE, ATERMLENEGF,

«d

A" is a conjunction used in complex sentences that express concession.

Tongguo jiangdl mourén hud moushiwu de zhongyaoxing, ticha giangdiao lingwai de rén
huo shi wu.

BT REASESYIEEE, KERIESIMIASEY,

[t gives prominence to another person or thing by reducing the importance of someone or something

else.

Chang yu “lian ...... jiushi /jishi ...... ” lianyong. Yiban yongyu kouyd.

B5YE.... HEBME..ER. —RBTHE,

It is often used with “4%.....” or “Bfiz=/BEP{#.....” and is often used in spoken Chinese.

Eg:

Nage donghuapian name haokan, lian darén dou ai kan, géng biéshuo shi xiao péngyou le.
PNERABAFE, EAANBEES, Erlia VIR T .

The cartoon is so good that even adults like to watch it, let alone of children.

Biéshuo ta xianzai bu zai, jiushi zai, ta yé bu hui jian ni.

AR E, BT, WEASIR,
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Let alone that she isn’t here right now, even if she is, she won'’t see you.
buchéng
23. B, par. can that be?
Buchéng, zhuci, yongzai jumo. Bidoshi tuicé huo fanwén de yugqi, gianmian chang you ” nandao,
moféi “ déng ci huying.
B, BE, BEAR. FRElNsk REOENES, IIEEEE. RAFFEFLL
“A~BX” is a particle used at the end of a sentence. It expresses a tone of speculation or questioning and

there are often words such as ¥1& (is it), 23F(can it be that), etc. in front of 4~

Eg:

Nimen dajia dou bu shuohua, shiging jiu zhéme suanle buchéng?

RIARFRENRIE, FRWXAE T4’

Why are you all quiet? Is that it?

Zanmen dudshao nian de péngyou le, nandao wo hui hai ni buchéng?

BMNZPFRIRRT, WEREERA?

We've been friends for so many years. Are you thinking I am going to hurt you?
xianglai

24. [@3k adv. always; all along

Xianglai, fuci, bidoshi cong guoqu dao xianzai dou shi zhéyang.

Bk, EhE, RRMNIERIMEERRIXEE,

“la)3€” is an adverb, meaning that it has always been like this.

Eg:

Ta de quédian jiushi tai zisT, xianglai wei biérén kaoll de shao, wei ziji xiang de duo.

ERIRSMBREFL, BRABAZEED, HESBIEZ,

His weakness is that he is too selfish. He always thinks little of others and much of himself.

Tamen jia de shi, xianglai ta shudle busuan, déi wen ta airén.

i IRBIZE, [RMEIETAE, SathEA

He is not in charge in his family and his wife makes decisions.

https://www.everydaychinese.com 14
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zhongjiu

25. &3% adv. eventually; in the end; after all

Zhongijil, fuci. Biaoshi giangdiao shiwu de bénzhi tedian bu hui gaibian, shishi bu ké fouren.
853, 8lE, BrREFPIIREESRAZHE, FLAIEIA

“#233” is an adverb.It emphasizes that the essential characteristics of things will not change or the

facts are undeniable.

Y&u jiagiang yuqi de zudyong, dud you pingjia yiyi.

BIzESER, ZBFNEN.

It has the effect of strengthening the tone and is often used to make comments.

Eg:

Jieézhu zai péngyou zhér zhongjit bu shi changjiu zhiji, haishi yinggai jinkuai zi ge fangzi.
BEERRX) L EARTRIALZIT, BENIZRREN BF

After all, living in a friend’s place is not a long-term solution, and you should rent a place as soon as

possible.

Ta yé kéyi yongzai zhudongci zhi gian, biaoshi yuliao hud giwang de jiégud biran hui chuxian .

Wulun zényang, yiding hui zhéyang.

BRI LABENENECR], R EEIEMNERVATEI, TIEEE, —ERIXE,

It can also go before an auxiliary verb to indicate that an expected or desired result is certainly going

to happen.

Rugud yi ge rén yizhi bu yuanyi bian 130, na ta jiu ydngyuan bu hui xingfu, yinwei ta zuihou

zhongjiu hui bian l1ao.

MR—PA—BETNEEEE, BMbgiKkictis=R, RAMREEAREE

If someone is unwilling to get old, he/she will never be happy, for he/she will eventually grow old.
yiju

26.4&¥& n. basis; foundation / v. be based on / prep. according to

Yiju kéyi zuod mingci, bidoshi zuowéi lunduan gianti hud yanxing jichtu de shiwu.

IR, R(FAICHRIEa S1TEMAISYD,
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“{&<3E” can be used as a noun to refer to something that is the premise of an inference or the basis of

an action.

Nimen zhéyang zud ydu fali yiju ma?
(R R R AR ?

Do you have a legal basis for doing this?

Yiju hai kéyi zud dongci, yisi shi génju mouzhdng shiwu.
BT LAMENE, EERREEMEY.

“{&#E” can also be a verb which means according to.

Chanpin bixu yiju shichang xugqiu, zhé shi yi tido yonghéng de zhénli.

FRIKIETIER, XR—50KENEIE,

It is an eternal truth that products must be based on market demand.

Y1ju hai kéyi zuo jieci, biaoshi yi méuzhdng shiwu zuoweéi lunduan de gianti hud yanxing de jicha.
WA LU ME), FRUREMEYM e HRIRIIRe S 1TAVEM,

“{&#E" can also be a preposition, meaning to take something as the premise of an inference or as the
basis of an action.

Y1ju zhuanijia de jianding, zhe diqué shi Handai taoqi zhénpin.

WIRETRIEE, XS EEEmR.

According to the expert’s appraisal, this is indeed the genuine pottery from the Han Dynasty.
xian
27. W& v.dislike; mind
Xian, dongci, biaoshi bu xihuan, bu manyi. Chang yong géshi wéi "xian + mingci / xingrongci ”.
B, e, REAER. Nls. BRIV E+RIE/EEE.

“i3” is a verb indicating dislike or disapproval. The common pattern is “@ + n./adj.”
Eg:
W0 conglai méi xian ni, yé méi xianguo haizi ka.

FMNFIRERR, HIRENTFZFR
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[ never got tired of you or the baby crying.
Dajia dou xian zhége xingchéng anpai bu héli, ji ge zui zhidé qu de difang dou bu zai jihua zhi néi.
ARERX MTIZLHASIE, JINHESERISEAEITRIZ A,

Everyone thought this itinerary was unreasonable, because several places that are worth visiting the

most were not included in the plan.
renyi
28. {EZ adv. arbitrarily
Rényi, fuci, yisi shi xiang zénme zu0 jiu z€nme zuo, bu shou jlishu, bu shou xianzhi.
e, 8hid, SREREEAMMEAM, R, FZRH.,
“4E£E” is an adverb which means you can do whatever you want, free from constraint, free from
restriction.

Eg:

Hétong yidan shéngxiao, rénhé yi fang dou bu néng rényi fanhui le.
BE—BEE, HI—mEreeEERE T,

Once the contract comes into effect, neither party can back out freely.
Dajia kéyi rényi xuanyong yi zhdng yuyan fayan.
ARAUESRA—EES KRS,

You may choose any language to speak.

hénbude

29. lRA18 v.to wish one could

Hénbude, dongci, bidoshi jigie de panwang zudchéng mdushi, yiban yongyu sh ji zudbudao de
shiqing.

RS, ohid, RS EMAES, —RETRMIARIRERS.

The verb “l[R~45” expresses an eagerness to do something, usually used to say things that cannot
actually be done.

Eg:

Tingdao zhege xiaoxi, ta xiukui nandang, hénbude zhao ge didong zuan jinqu.

IFRIXNER, EEEES, RS E,
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Upon hearing the news, he felt so ashamed that he wished to find a hole in the ground to hide.
Xiao Ming ¢ ji le, hénbude yi kdu tundiao zhuoshang de haochr de.
NIRRT, IRNME—ORIE R ERIFIZAT,
Xiao Ming was so hungry that he wanted to swallow the delicious food on the table.
chéngji
30. 3E#], v. seize the opportunity
Cheéngi, yisi shi “ liyong jthui ”.
Fetll, SRZFBINZ
“5Ft/l” means take advantage of an opportunity.
Eg:
Dang rén dikangli xiajiang de shihou, bingdu jiu hui chéngji jinrt rén de shénti.
SN TREIR, BERSTFRIVHEAABISIE,
When someone’s immune system is weakened, the viruses will take advantage of the opportunity to
enter the body.
Zhé ci chuchai qu Shanghai, women kéyi chéngji youlan yixia Waitan.
XREEE LG, TR LERLF S — RNt

On this business trip to Shanghai, we can take the opportunity to visit the Bund.
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